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MODIFICATION 002 
 
La présente modification vise à : 
 
a) Reporter la date de clôture de la demande de proposition ;  
b) Répondre aux questions des soumissionnaires ; et 
c) Réviser ce qui suit : 
 
 
Partie A) Reporter la date de clôture de la demande de proposition : 
 
Du :  6 octobre 2017 à 14 h. HAE 
Au :  10 octobre 2017 à 14 h. HAE 
 
 
Partie B) Répondre aux questions des soumissionnaires : 
 
Question 1 : Dans l’annexe “A” demande d’offre à commande, partie 2.3 article 3 : Chemises découpées 
à l’emporte-pièce et à soufflets d’expansion pour l’entreposage des documents de Bibliothèque et 
Archives, sous-section 2.3.1 Description, la spécification indique : « chemise d’archivage sans acide à 
soufflets d’expansion et ouverture dans le haut (14½ po de largeur), bords droits avec coins ronds dans 
le haut de la surface arrière et bord découpé à l’emporte-pièce » 
  
Toute fois dans la section 4.3 inspection visuel, sous-section 4.3.7 indique ; «  Les chemises de l’article 3 
sont découpées droites avec des côtés carré. Les coins supérieurs des rabats avant et arrière sont carrés 
(à un angle de 90 degrés). » 
  
Pouvez-vous clarifié quel spécification est correct. 
 
Réponse 1 : La spécification de la section 2.3 est correct. S’il vous plaît voir la révision à la section 4.3.7 
dans la partie C de cette modification. 
 
Question 2 : Nous recommandons habituellement de plier AVEC le sens du grain, pour un pli plus propre 
et droit. Il y a-t-il une raison pourquoi ceci doit être perpendiculaire avec le sens du grain? 
 
Réponse 2 :  Oui il y a une. La raison est qu’à long terme, le carton ne cherchera pas à se replier sur lui-
même. (friser). Alors plier perpendiculaire avec le grain est nécessaire. 
 
Question 3 : Est-ce possible d’obtenir la ventilation ou au moins les quantités qui ont été achetés l’année 
passée ? 
 
Réponse 3 : Une ventilation des quantités pour chaque type de chemises n’est pas disponible.  La 
quantité est sous réserve du financement disponible fondé sur les activités actuelles et les projets 
financés.  Sur une base annuelle, nous aurions normalement besoin de 60,000 (soixante milles) 
chemises. 
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Partie C) Réviser ce qui suit : 
 
C.1) Dans le cas de annexe “A”  demande d’offre à commandes, section 4.3 inspection visuelle, sous-

section 4.3.7 :  
 
SUPPRIMER : 
 
4.3.7 Les chemises de l’article 3 sont découpées droites avec des côtés carrés. Les coins supérieurs 

des rabats avant et arrière sont carrés (à un angle de 90 degrés). 

REMPLACER PAR :  
 
4.3.7  Les chemises de l’article 3 sont découpées droites avec des côtés carrés. Les coins sur le 

rabat arrière sont arrondies et coupés à l’emporte-pièce dans le haut de la couverture avant. Le 
soufflet d’expansion doit être collé aux onglets superposés 

 
TOUS LES AUTRES TERMS ET CONDITIONS DE LA DEMANDE DE PROPOSITION (DDP) 

DEMEURENT INCHANGÉES. 


